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نة  // Включени части // 內含物品 // 内含物品 // Zahrnuté položky // Packungsinhalt // Medfølgende dele // Komplektis sisalduvad // Objetos incluidos // Toimitussisältö // Articles inclus // Αντικείμενα περιεχομένων // Dijelovi u kompletu // Tartozékok // العناصر الُمضمَّ
  // Articoli inclusi // 含まれるもの // 포함 품목 // Sudedamosios dalys // Iekļautie punkti // Meegeleverde onderdelen // Deler som følger med // Elementy zestawu // Peças incluídas // Articole incluse // Uključeni delovi // Комплект поставки // הפריטים הכלולים
Medföljande delar // Vključeno v paketu // Obsiahnuté položky // Ürünle birlikte gelen parçalar // До складу входять
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extinsă” şi nu sunt afectate de aceasta.

„GARANŢIE EXTINSĂ” STOKKE
STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Ålesund, Norvegia, acordă însă o 
„Garanţie extinsă” clienţilor care îşi înregistrează produsul în baza 
noastră de date de garanţii. Aceasta poate fi realizată prin pagina 
noastră web stokkewarranty.com. După înregistrare, va fi emis 
un certificat de garanţie, care va fi expediat clientului prin poşta 
electronică (e-mail) sau prin poşta obişnuită.
Înregistrarea în baza de date cu produse aflate în garanţie conferă 
proprietarului dreptul de a beneficia de o „garanţie extinsă”, după 
cum urmează:
• Garanţie timp de 3 ani pentru orice defect de fabricaţie a 

produsului.

Serviciul de „garanţie extinsă” se aplică de asemenea dacă produsul 
a fost primit cadou sau a fost achiziţionat ca produs de ocazie. 
Prin urmare, „garanţia extinsă” poate fi solicitată de proprietarul 
produsului, în orice moment din perioada de garanţie, cu condiţia ca 
certificatul de garanţie să fie prezentat de către proprietar.

„GARANŢIA EXTINSĂ” STOKKE DEPINDE DE ÎNDEPLINIREA  
URMĂTOARELOR CONDIŢII:
• Utilizare normală.
• Produsul a fost utilizat numai în scopul pentru care a fost proiectat.
• Produsul a fost supus operaţiunilor obişnuitede întreţinere, aşa cum 

sunt descrise în secţiunea întreţinere din instrucţiunile de u-tilizare.
• La solicitarea „garanţiei extinse”, va trebui săprezentaţi certifica-

tul de garanţie, împreună cu chitanţa de achiziţie ştampilată în 
original. Această condiţie se aplică tuturor co-proprietarilor sau 
proprietarilor ulteriori.

• Produsul trebuie să fie prezentat în stareaoriginală, înţelegând 
prin aceasta faptul că componentele utilizate au fost furnizate în 
exclusivitate de STOKKE şi urmează a fifolosite la sau împreună cu 
produsul. Orice abatere de la această condiţie necesită obţinerea 
acordului prealabil al companiei STOKKE.

• Numărul de serie al produsului nu a fost distrus sau îndepărtat.

„GARANŢIA EXTINSĂ” STOKKE NU ACOPERĂ:
• Problemele determinate de evoluţia normală a părţilor componente 

ale produsului (de exemplu, schimbarea coloritului, uzura).
• Problemele determinate de diferenţe minore ale materialelor 

(de exemplu, diferenţele de culoare dintre părţile componente).
• Problemele determinate de influenţa extremă a factorilor externi, 

de exemplu soarele/lumina, temperatura, umiditatea, poluarea 
mediului înconjurător etc.

• Defecţiunile determinate de accidente - de exemplu obiecte care 
au căzut în produs sau de către persoane care s-au lovit de produs 
şi l-au răsturnat. Aceeaşi regulă se aplică şi în cazul supraîncărcării 
produsului, de exemplu prin aşezarea unei greutăţi prea mari în 
produs.

• Defecţiunile determinate de factorii externi, de exemplu în cazul 
în care produsul este transportat ca bagaj.

• Daunele indirecte, de exemplu defecţiunile determinate de per-
soane şi/sau de alte obiecte. 

• Dacă produsul a fost prevăzut cu accesorii care nu au fost furnizate 
de compania Stokke, „garanţia extinsă” va fi anulată.

• „Garanţia extinsă” nu se aplică accesorilor care au fost achiziţionate 
sau furnizate împreună cu produsul sau la o dată ulterioară.

CONFORM „GARANŢIEI EXTINSE”, COMPANIA STOKKE VA:
• Înlocui sau – dacă STOKKE preferă astfel – va repara piesa defectă 

sau produsul în întregime (în cazul în care este necesar), cu condiţia 
ca produsul să fie livrat unui dis-tribuitor.  

• Acoperi costurile corespunzătoare de transport al pieselor de 
schimb/produselor de la compania STOKKE la distribuitorul de la 
care a fost achiziţionat produsul. Garanţianu acoperă cheltuielile 
de deplasare ale cumpărătorului.

• Rezerva dreptul de a înlocui, în momentul solicitării garanţiei, 
componentele defecte cu componente aproximativ similare. 

• Rezerva dreptul de a livra un produs de schimb în cazul în care pro-
dusul în cauză nu se mai produce în momentul în care este solicitată 
garanţia. Produsul va trebui să aibă ocalitate şi o valoare similare.

INVOCAREA „GARANŢIEI EXTINSE”:
În general, toate cererile referitoare la „garanţia extinsă” vor fi adre-
sate distribuitorului de la care a fost achiziţionat produsul. Cererile 
trebuie efectuate cât mai repede cu putinţă după descoperirea defec-
ţiunilor şi trebuie însoţite de certificatul de garanţie şi de chitanţa 
de achiziţie în original.
Trebuie să prezentaţi documentaţia/dovada care să confirme defec-
tul de fabricaţie, de obicei aducând produsul distribuitorului sau 
prezentându-l distribuitorului sau unui re-prezentant de vânzări 
STOKKE pentru verificare. 
Dacă distribuitorul sau reprezentatul de vânzări STOKKE stabileşte 
că defectul este determinat de un defect de fabricaţie, acesta va fi 
reparat în conformitate cu dispoziţiile prezentate mai sus.

RS Održavanje drveta i panela sa premazom:
 � Nakon montaže proverite i stegnite sve fitinge i zavrtnje. Fitinge 
i zavrtnje treba redovito proveravati i po potrebi dodatno 
stegnuti

 � Brišite čistom vlažnom krpom i uklonite višak vode suvom 
krpom. Od vlage će ostati mrlje.

 � Korišćenje bilo kakvog deterdženta ili krpe od mikrofibera se ne 
preporučuje.

 � Boje mogu da se promene ako se drvo izloži sunčevoj svetlosti.

Materijali:
 � Evropska bukva.
 � Ploče se prave uz redukovane emisije formaldehida i imaju 
CARB sertifikat (California Air Resources Board).

Pravo na žalbu i produžena garancija
Primenjuje se širom sveta za Stokke® Home™ Dresser, u nastavku  
teksta Proizvod.

PRAVO NA ŽALBU
Kupac ima pravo na žalbu u skladu sa zakonom o zaštiti potrošača, 
primenljivim u bilo koje dato vreme, s tim da zakon može da se 
razlikuje od države do države. 

Uopšteno govoreći, firma „STOKKE AS“ ne odobrava nikakva dodatna 
prava ili prava pored onih koja su utvrđena zakonodavstvom, pri-
menljivim u bilo koje dato vreme, mada se upućuje na “produženu 
garanciju” opisanu u nastavku. Prava kupca, po zakonu o zaštiti 
potrošača, primenljivim u bilo koje dato vreme, dodata su onim 
pravima koja su pokrivena “produženom garancijom”, te se stoga 
ovo na njih ne odnosi. 

”PRODUŽENA GARANCIJA” FIRME “STOKKE“ 
Međutim, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Ålesund, Norveška, daje 
„Produženu garanciju“ korisnicima koji registruju svoj proizvod u 
našoj bazi podataka o garanciji. To možete uraditi preko naše Internet 
stranice stokkewarranty.com. Nakon registracije izdaje se garantni 
sertifikat i šalje se korisniku elektronskom poštom (putem e-pošte) 
ili regularnom poštom.
Registracija u bazi podataka o garancijama daje pravo vlasniku na 
“produženu garanciju” kao što sledi:
• 3-ogodišnju garanciju na bilo kakve nedostatke nastale tokom 

proizvodnje proizvoda.

”Produžena garancija” se takođe primenjuje ako je proizvod pri-
mljen kao poklon ili je kupljen kao polovan. Samim tim, ”produženu 
garanciju” može iskoristiti bilo koji vlasnik proizvoda u bilo koje dato 
vreme, unutar perioda pokrivenog garancijom, na osnovu potvrde 
o garanciji koju vlasnik treba da pokaže.

 ”PRODUŽENA GARANCIJA” FIRME „STOKKE“ USLOVLJENA JE 
SLEDEĆIM:
• Pravilnom upotrebom.
• Da je proizvod korišćen samo u onu svrhu za koju je namenjen.
• Da je proizvod redovno održavan, kao što je opisano u uputstvu 

za održavanje/upotrebu.
• Pri pozivanju na ”produženu garanciju” treba pokazati potvr-

du o garanciji, zajedno sa originalnim računom kupovine, koji 
nosi datum i pečat. Ovo takođe važi za bilo kog sekundarnog ili 
narednog vlasnika.

• Da proizvod ostane u svom originalnom stanju, čime se podrazu-
meva da su korišćeni samo rezervni delovi firme „STOKKE“ koji su 
namenjeni za korišćenje na proizvodu ili uz njega. Svako odstupanje 
od ovoga zahteva pismenu saglasnost firme „STOKKE“.

• Da serijski broj proizvoda nije uništen ili uklonjen..

”PRODUŽENA GARANCIJA” FIRME „STOKKE“ NE POKRIVA:
• Problemi uzrokovani normalnim promenama na delovima koji čine 

proizvod (kao npr. promena boje, trošenje i habanje).
• Problemi uzrokovanim manjim odstupanjima u materijalima (npr. 

razlika u boji između delova).
• Problemi uzrokovani ekstremnim uticajima strane spoljnih fak-

tora, kao što su sunce/svetlo, temperatura, vlažnost, zagađenje 
čovekove okoline, itd.

• Oštećenja nastala nezgodama/nesrećnim slučajevima - na primer 
ako je bilo koji drugi predmet udario o proizvod ili ako je neka 
osoba prevrnula proizvod tako što se sudarila sa njim. Isto važi 
ako je proizvod preopterećen, na primer u pogledu težine koja 
je stavljena na njega.

• Oštećenja na proizvodu nastala usled spoljnih uticaja, na primer 
ako je proizvod transportovan kao prtljag.

• Posledična oštećenja, na primer štete učinjene drugim osobama 
i/ili drugim predmetima. 

• Ako je proizvod opremljen bilo kojom dodatnom opremom koja nije 
kupljena od firme „Stokke“, ”produžena garancija” postaje nevažeća.

• ”Produžena garancija” se neće primenjivati ni na koju dodatnu 
opremu koja je kupljena ili dobijena zajedno sa proizvodom, ili 
nakon toga.
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FIRMA „STOKKE“ ĆE POD ”PRODUŽENOM GARANCIJOM”:
• Zameniti ili – ako firma “STOKKE“ tako odluči – popraviti neispra-

van deo, ili proizvod u celosti (ukoliko je potrebno), u slučaju da je 
proizvod donet u maloprodajni objekat. 

• Pokriti redovne transportne troškove za bilo koju zamenu dela/
proizvoda, od firme „STOKKE“ do maloprodajnog objekta u kojem 
je proizvod kupljen. – Putni troškovi koje ima kupac nisu pokriveni 
ovom garancijom.

• Zadržati pravo da zameni, u trenutku pozivanja na garanciju, 
delove sa nedostacima delovima koji su približno iste konstrukcije. 

• Zadržati pravo da ponudi proizvod u zamenu u slučaju da se rele-
vantni proizvod više ne proizvodi u vreme pozivanja na garanciju. 
Takav proizvod treba da bude odgovarajućeg kvaliteta i odgova-
rajuće vrednosti.

KAKO DA SE POZOVETE NA ”PRODUŽENU GARANCIJU”: 
Uopšteno govoreći, svi zahtevi koji se odnose na “produženu garan-
ciju” treba da budu upućeni službeniku maloprodajnog objekta u 
kojem je proizvod kupljen. Zahtev treba da bude upućen što je pre 
moguće nakon otkrivanja nedostatka i treba da bude propraćen 
garancijskim listom i originalnim računom kupovine.
Treba pokazati dokumentaciju/dokaze koji potvrđuju nedostatak u 
proizvodnji, obično tako što ćete proizvod odneti u maloprodajni 
objekat, ili ga na drugi način pokazati službeniku u maloprodajnom 
objektu ili predstavniku prodaje firme „STOKKE“ radi provere. 
Nedostatak će biti obeštećen u skladu sa gore navedenim odredbama 
ako službenik u maloprodajnom objektu ili predstavnik prodaje firme 
„STOKKE“ utvrdi da je šteta uzrokovana greškom u proizvodnji.

RU Уход за деревянными частями и  
облицовкой панелей:

 � После сборки проверьте и затяните все детали крепления и 
винты. Все детали крепления и винты необходимо регуляр-
но контролировать и, при необходимости, затягивать.

 � Протирать чистой влажной тряпкой, затем насухо сухой 
тряпкой. От влаги политура трескается.

 � Не рекомендуется использование любого моющего сред-
ства или тряпок из микрофибры.

 � В результате воздействия солнечного света цвета могут 
изменяться.

Материалы:
 � Древесина европейского бука.

 � Процесс изготовления плит обеспечивает сниженную 
эмиссию формальдегида, плиты сертифицированы CARB 
(California Air Resources Board - Калифорнийским советом 
воздушных ресурсов).) 

Право предъявить претензию и  
расширенная гарантия
Предоставляется во всем мире по отношению к продукции 
Stokke® Home™ Dresser. 

ПРАВО ПРЕДЪЯВИТЬ ПРЕТЕНЗИЮ
Покупатель имеет право предъявить претензию согласно зако-
нодательству о защите интересов потребителей, применимому 
в любой конкретный момент; это законодательство может 
отличаться в зависимости от страны. 

В целом, компания STOKKE AS не предоставляет каких-либо 
дополнительных прав, кроме тех, которые предусмотрены 
законодательством, действующим в настоящий момент, хотя 
ссылается на ”расширенную гарантию”, описанную ниже. Пра-
ва клиента согласно законодательству о защите интересов 
потребителей, действующему в любой конкретный момент, 
дополняют те, которые предусмотрены ”расширенной гаран-
тией”, и, следовательно, такая гарантия не влияет на законные 
права потребителя. 

”РАСШИРЕННАЯ ГАРАНТИЯ” КОМПАНИИ STOKKE®
Компания STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Ålesund, Норвегия, 
предоставляет «Pасширенную гарантию» покупателям, которые 
зарегистрировали приобретенные ими изделия в нашей базе 
данных гарантий. Это можно сделать на нашем веб-сайте 
stokkewarranty.com. По совершении регистрации покупателю 
будет выслан гарантийный сертификат по электронной или 
обычной почте.
Регистрация в базе данных гарантий дает владельцу право на 
следующую ”расширенную гарантию”:
• 3-летняя гарантия отсутствия в изделии любых дефектов 

изготовления.

”Расширенная гарантия” также распространяется на изделие, 
которое было получено в подарок или куплено бывшим в упо-
треблении. Следовательно, потребовать выполнения условий 
”расширенной гарантии” может любое лицо, являющееся вла-
дельцем изделия в любой конкретный момент в течение срока 

действия гарантии, при условии предоставления владельцем 
гарантийного сертификата.

”РАСШИРЕННАЯ ГАРАНТИЯ” КОМПАНИИ STOKKE®  
ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ НА СЛЕДУЮЩИХ УСЛОВИЯХ:
• Нормальное использование.
• Использование изделия только по назначению.
• Проведение обычного технического обслуживания изделия 

согласно указаниям в руководстве по техническому обслу-
живанию / инструкции по эксплуатации.

• При предъявлении требований о выполнении условий ”рас-
ширенной гарантии” необходимо предоставить гарантийный 
сертификат вместе с оригиналом товарного чека с указанием 
даты. Это требование также распространяется на второго или 
любого последующего владельца.

• Изделие имеет первоначальное состояние, а все использо-
ванные в нем детали были поставлены компанией STOKKE® и 
предназначены для использования в или с изделием. Любые 
отклонения от выполнения данного требования требуют 
получения предварительного письменного согласия ком-
пании STOKKE®.

• Серийный номер изделия не был уничтожен или удален.

”РАСШИРЕННАЯ ГАРАНТИЯ” КОМПАНИИ STOKKE® НЕ 
ПОКРЫВАЕТ СЛЕДУЮЩЕЕ:
• Проблемы, связанные с естественными изменениями деталей, 

из которых состоит изделие (например, изменение цвета, а 
также естественный износ).

• Проблемы, связанные с незначительными отличиями мате-
риалов (например, отличие цвета различных частей).

• Проблемы, связанные с экстремальным воздействием внеш-
них факторов, таких как солнечные лучи или искусственное 
освещение, температура, влажность, загрязненная окружа-
ющая среда и т.п.

• Ущерб, нанесенный в результате повреждения/поломки, 
например, при столкновении с другими предметами или 
при опрокидывании изделия. То же самое касается случаев 
перегрузки (превышения максимально допустимого веса).

• Повреждение изделия в результате внешнего воздействия, 
например, при перевозке изделия в багаже.

• Косвенный ущерб, например, ущерб, нанесенный любому 
лицу и / или любым другим предметам. 

• Если на изделие были установлены какие-либо принадлеж-
ности, поставляемые не компанией STOKKE®, ”расширенная 

гарантия” теряет силу.
• ”Расширенная гарантия” не распространяется на любые при-

надлежности, которые были приобретены или поставлялись 
вместе с изделием или позднее.

SE Underhåll av trä och panelbeläggning:
 � Kontrollera och fäst alla beslag och skruvar ordentligt efter 
montering. Alla beslag och skruvar ska kontrolleras regelbundet 
och efterdras vid behov

 � Torka av med en ren, fuktad trasa och torka bort ev. överflödigt 
vatten med en torr trasa. Fukt kan ge fläckar.

 � Vi avråder från användning av rengöringsmedel och mikrofi-
berdukar.

 � Färgförändringar hos träet kan ske vid solexponering.

Material:
 � Europeisk bok.
 � Brädorna har tillverkats med reducerade formaldehydutsläpp 
och certifierats av CARB (California Air Resources Board).

Reklamationsrätt och förlängd garanti
Tillämplig över hela världen när det gäller Stokke® Home™ Dresser  
kallas hädanefter för ”produkten”.

REKLAMATIONSRÄTT
Kunden har reklamationsrätt enligt konsumentskyddslagstiftningen som 
gäller vid var tid. Lagstiftningen kan dock skilja sig åt från land till land.  
I allmänhet beviljar STOKKE AS inte några extra rättigheter utöver 
de som fastställts genom lagstiftningen som gäller vid var tid, även 
om ”förlängd garanti” omnämns i detta dokument, såsom beskrivs 
nedan. Kundens rättigheter under konsumentskyddslagstiftningen 
som gäller vid var tid gäller utöver de rättigheter som beskrivs under 
”förlängd garanti”, och påverkas inte därigenom.

STOKKE ”FÖRLÄNGD GARANTI”
STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Ålesund, Norge, beviljar emellertid 
en ”Förlängd garanti” till kunder som registrerar sin produkt i vår 
garantidatabas. Detta kan göras via vår webbplats stokkewarranty.
com. Vid registreringen kommer ett garanticertifikat att utfärdas 
och skickas till kunden elektroniskt (e-post) eller med vanlig post. 
Registrering i garantidatabasen ger innehavaren rätt till en ”förlängd 
garanti” enligt följande:
• 3-årig garanti mot eventuella fabrikationsfel på produkten.
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stokke.com

AUSTRALIA Exquira Pty Ltd. Tel: +61 (0)2 9417 3445, Email: info@exquira.com.au

AUSTRIA Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: stokke.at@stokke.com

BELGIUM Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info-belux@stokke.com

BULGARIA, CROATIA , CYPRUS,   CZECH REPUBLIC, 
ESTONIA, GREECE, HUNGARY, LITHUANIA, LATVIA, 

POLAND, ROMANIA, SERBIA, SLOVAKIA AND SLOVENIA:
Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email info.eu@stokke.com

CHINA, SOUTH EAST ASIA
Stokke Hong Kong Ltd., 26th Floor, EIB Centre, No. 40 Bonhamstrand East, Sheung Wan, Hong Kong. 
Tel: (852) 2987 8178, Email Hong Kong: cs.hk@stokke.com, Email China: cs.cn@stokke.com

DENMARK Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com

FINLAND Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com

FRANCE Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.fr@stokke.com

GERMANY Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: stokke.de@stokke.com

 IRELAND Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 5860, Email: info.uk@stokke.com

ISRAEL Shevtov LTD. 3a Haazmaut st. Even Yehuda. Tel: 09 8912314. E-mail: reissg@netvision.net.il

ITALY Stokke Customer Service , Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.it@stokke.com 

JAPAN Stokke Ltd. Tel: +81 3 6222 3630, Fax. +81 3 6222 3636, Email: info.jp@stokke.com

LUXEMBOURG Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info-belux@stokke.com

MEXICO Stokke Customer Service Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: us.orders@stokke.com

NETHERLANDS Stokke Customer Service Tel: +31 13-211 9002, Fax: +31 13-211 9003, Email: info-nl@stokke.com

NEW ZEALAND Viking Imports Ltd. Tel: +64 9 4267822, Email: info@vikingimports.co.nz  

NORWAY Stokke Customer Service Tel: +47 70 24 49 70, Fax: +47 70 24 49 90, Email: consumer.support@stokke.com

PORTUGAL Stokke Atendimento ao Cliente Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: info.es@stokke.com

RUSSIA Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Email cs.ru.cis@stokke.com

SOUTH-AMERICA Stokke Customer Service Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: south.america@stokke.com

SOUTH-KOREA Stokke Korea Co., Ltd. Tel: 82-1544-8342 Fax:82-2-3453-6347 Email: cs.kr@stokke.com

SPAIN Stokke Atención al Cliente Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 20, Email: info.es@stokke.com

SWEDEN Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com

SWITZERLAND Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.ch@stokke.com

TURKEY Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: importers@stokke.com

UKRAINE Millenium Ltd. Tel: +38 044 492 00 22

UNITED ARAB EMIRATES /MIDDLE EAST DutchKid FZCO, Tel: +971 (0) 4 323 2500, Email: info@dutchkid.com 

UNITED KINGDOM Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.uk@stokke.com

USA/CANADA
Customer Service Contact: STOKKE LLC, 5 High Ridge Park, Suite #105, Stamford CT 06905, USA
Consumer Support: Tel: 203-355-7800, Fax: 203-355-7815, Email: info-usa@stokke.com

OTHER MARKETS Locate your nearest retailer at stokke.com

ECOMMERCE For country specific phone numbers or to send an email, visit stokke.com/global/contact-us
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